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A. Auguftin: epiſt· 50. ad 
S Cjedjay Śsfpczepieńch nie ferdi Duthó 
świetego/tedno w ¿ele P. Chꝛyſtuſowym 
(to ieſt /w kosciele iego) krorego Gátámáz 
19€ oni v siebie Sakrament (to teft sáb 
powicęzchny) dle nie maͤia ſaͤmey rzeczy/ 
ktorey on Sakrament andem iet: y posee 
toż ſobie (ad y potepienie iedza y púa, 1. Co⸗ 
rint. 11. Abowiem chleb ieden znaͤkiem ieſt 
iednosẽi: 13 iaͤko Apoſtot mowi: Jednym 
chlebem y iednym ciaͤtem mnodzʒ y ieſteſmy / 
s, Corint. xo, Przetboż tylko (am kosciol 
powßechny álbo Katolicki ieſt cia lem Ch 
ryſtuſowym / krorego on głowa ieſt zbóż 
xoiéiel éiátá ſwego. Godse indie oprocz 
tego Ctátá/ nitogo Duch $. nie ożywia. 
Bo iáto (am Apoſtol powieda: Mitosc 
Bogó roslana ieſt w ſercach naß ych przez 
Duch $. ktory nam ieſt Dany. Roman. 5 
Leck nie (eft vczeſtnikiem Boſkiey mitos 
Sci / ktory eft nieprzyiacie⸗ 
Allem iednosci. 
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"NOWINY Z RAKVS.. 
O Honſtraͤncpey Puteroliey. 


Ayonia fie iaͤkies dziwne praͤktyki y 
Proroct wa / malo nie we wßyſtkich Panft? 
wach «ebrscécianfticb, je f cuda / y nad zwy⸗ 
a czay / w rzecióch/y vo Pań ſtwach odmiany wiel 
fie mialy Osiac Kotu bliſko przeßlego 1588. albo malo 
co po nim. Tera; o tym nie mowie / tato dalece potrzeba 
wierzyć tótowym Gwiazdarzom albo Ralendarsmitom: 
to powiadam / je miedzy tym roßyſtk im / coſmy do tych 
czafow albo widzieli / albo ſlyßeli dziwnego o przerzeczo⸗ 
nym Roku / nic nie moie bydß nowßego y dziwnieyße go 
nad nowa Monſtranc ya Luterſtiego Predikanta Bibe⸗ 
ra / ktora naprsoo w Rakusiech ypotym w Sryrycyy vo ' 
Karyntyey ludziom ʒia wil: iako tu czytelniku mily nijey 
wyrozumieß. ) 
` q Drukowando w Wiedniu Niemieckim / a potym y w 
Pradse Cieffimiesytiem, iz Maximilianus Biber w S54 
wabſkiey żiemi 3 Hale rodownik / cilowict orzyſtaͤrßym / 
artium liberalium Magifter/ y na vrzad renifer albo Pres 
dik anſki przez Paulum Eberum y Georgiwm Maiorem vo Wittem⸗ 
bergu przed citermá á dwudzieſta lat prsepafany/y tato 
Jie vdawa / Außpurſtiey pierwßey confeſsyey prawdziwy 
y vprseymy nasladowea y vczyẽ iel: iak oz mu też to przyz⸗ 
nawa ia inßy citerey Predykantowie vo Raryntyey / Jan 
Geyler Predant Blayberſki / Odfpár Szepfer Predant 
bv Rremzie / Jakob Grybler Predant vo Kreichfangch / y 
Gaſpar Sotíus Predánt vo Weyſachu / ze w nauce fwoiey 
trzyma fic ßnuru proftego Außpurſtiey confefycy: f 
E A $ Cento Dia 


x 


Tow to Biber wloczac fie ponmáftecitados o ws tuch / 
tat w Rakus iech ato w Raryntyey⸗ (boston, datei, ze 
on ſam na ten ozas prawdziwa a ledwie iuß nie za grze hio⸗ 
na duba pierwßey Confeſsyey Außpurſtioy wstawia, y 
wedla optſania tey prawdstwe Cialo y Brew Panjta com» 
municantom rosdawal. 

Al zeby ſobie lepßa widre ziednal / nowy ſpoſob chleba / 
nowy ſpoſob kielichg / naoſtatek y nowy ſpoſob Mon⸗ 
ſtranciy / göste on ſwoy towar chowal / godny Luterſtiego 
Sakramentu / wynalazl. s "OF 

Vßyt s roʒmatt ych hmat ow idtoby lotke álbo chlopka 
dofye wielkiego bes vßu / 3 woſkowym noſem / z laſta / cas 
pio na glowie / lewo reta bot ſobie podpart /a prawo rete 
zniza y poonoót/ kaznodzleyſti geſt conterfetuiac: pludry 
nad miare dlugie y ßerok ie na kſtalt woru wielkiego zro⸗ 
zmaͤit ych farb vßyte: otwarzal le kiedy chcial, y zas (nu 
rem Sciagat: a w rychto pludrach komorek przedzielonych 
naß yt / gözle rozmaite chleby dla ſwoich communicantow 
rosnie przechowal. Była też tam y krubecska siátimát 
biemieniem albo prochem. Rielich zaͤsie do rozdarodwia 
mina mia drzewiany nader ſproſuy y ſprochnialy / ale ten 
zaraʒ mieyfccy fludzy / gdy tegoż Mumſtra do wiezienia 
poymowali/ Bárpatac fie znim rozdlawili. ⁄ 

., Wteyprzerzeczoncy Luteꝛſtiey Monſtrancyey albo ra⸗ 
ejoy totce / chowal Penti chleba rozne od siebie / nie cylko 
materyo/ ale y wieltoödiş : niektore znich były Beucjtr 
maluczkie / z grubey czarney maki: drugie były troßke biel 
Ge ywierße: tuzecie z cudney bialley mati dobrze wietße. 
Ale kazdaz tych inßg forme miala / icono okrogle / drugie 
na trzy grante / crzecie na chtery. ls 

Stato Monſtrancyo ys tar im Sakramentem 60056 fie 
dlugopo Rakusiech y po Bdryntycy ten to Biber los 
czy / ßalbiac vbogiemi ludʒ mi / chodz oc od domu dicet 

| pytak 


pyt al wßedʒie / feóli gofpodarze mala co daẽ rzẽiẽ / alba 
iesliby chcieli wiecjerzać: á gdzie goſpodarza nalazt albo. 
goſpodynia po plecach / tam wiet kram ſwoy roſpoſtart / 
dobywalaez pludrow onego chleba ludʒiom za glo Pan 
(pie rozdawal: gburom d chlopſtwu / arne grube male 
ficucitt: mießczanom d rzemieślnikom troßke wierße y 
bielße: Panom a slachcic ießeze volete y cudnieyße. 
Kielicha rei ſwoego lipowego cjefto nie dobywal/ ale iaka 
fie przy kuchni warzecha / albo zupen leffel / by naſmrodli⸗ 
wha trafila / ta communicantom oy wino / eo ie soal 
Eri Panta / rosa 
Tym ſpoſobem gdy przez kilka lat po Rakusiech / Sty⸗ 
ryey y Karyntyey vbogiemi ludżmi ten to Predik ant ßal⸗ 
bił / naoſtatek y do Wiednla fie przywlokt / y tam ſie w 
torach ſproſuych y nierzodnych mieyſcach przechowywal⸗ 
gözle też był dnia 22. Marca od drzedu Ceſarſtiego pots 
many / weſpolek yz Gertrude zona albo s mapa ſwa ros 
dowita $ Karyntyey / y do wiezlenia podany: göste toz 
wßyſtko vrsedows wyznal co ſie pifało/ y te TEGO now 
Monſtrancyo kajdy Eto chetal / vbodʒy y bogáci/ Kato⸗ 
licyy Heret ycy / ogledowaͤli. ee 
W tym ro tat ſproſnym przy ladʒie profe cbrseáciz 
güſti czytelniku / przypatrz ſie / iakie ieft zas lepienie w tych 
Prędykant ach E werft y Ewange lick ich / do ial ich ſpꝛo 
ſnosẽi prʒypadaia za onym S ucerffim podaniem / krore 
de libertate Euangelicd wßedzie wytrebowal / Ze cztowiek ch⸗ 
rzebeiquſki prawu zadnemu ludzkiemu nie podlegl⸗ 
Ale żebyś nie refl ze fie ied no jeden tati f albiers drives 
959 Predy£ ancy nalaz l/ prylojec kilka inßych temu podos 
bnych prsytidvow. BOR iTi GSM 
dt Lite daleko Straßburku Minifer ieden z Bucerós 
wey ßkoiy / graigc karty w Edrcionnym domu o nie mata 
dieniadze / proßony byk pilno / aby Sakrament co nary⸗ 
A ij chley choͤ⸗ 


chley choremu lednemu d Eondiocenu dontoſt. Dobry 
Miniſter / niechcac ßezeõcia odbiezeẽ / zawolal cbloped w 
Bescinascie lat / calafactora, álbo piecucha ſwego / żeby 
natychmiaſt ßtuke chleba wʒial / y one bonedikowal / y do 
chorego zanioſt. Piecuch poſtuß ny / wzigwßy w icone rete. 
ßtuke chleba / d w druga konewke wina / rzekt po Niemie 
cku: Trinck vnd es / gott nicht wergis / to ieſt: Jedz a 
piy / a Boga nie zapominay. N tak choremu on zbozny 
Sakrament oddal. | TER ES: 

q Pipe Naſus Biſtup tych bałamuctw Ewangelickich 
barzo ówidbomy/ sevo Pfalegrabftwie Miniſter iedenz 
rʒepy bialtey/ciento vrolony / na kſtalt Katolickich opla 
tEov eat ramon ciynil/y Iuostom podawalla to za nau⸗ 
ka Vbiquitariorum, Erorsy vcio. J Ciało Pana Chryſtuſo⸗ 
we / dla ziednoczenia Boſtwem / tak wlaſnie wEagdey rze: 
diy ſtworzoney ieſt / iato (imo Boſtwo. 

q Boccardus tlfinifter Henryka Krola Nawarſkiego / 
krwie pragnacy Predyk ant / cen paru y Krolowi fivemu 
wiecznyrn potepleniem y piekielnym ogniem Grose nie 
przeſtawal / gdzieby fie ſowiẽ ie nie poms eil / krwie Vgo⸗ 
not ow w dzien 5. Bartlomieiã rozlaney / albo tats ßezatek 
Ratoliłow y wióry chrze bc ianſkiey we Francyey zoſtawil. 
A żeby (obie widre v ſluchaezow fwych ziednal / vdawa to / 
$c Jan S. vo ſwoim obidwioniu o tego prsyéciu zmianke 
cjyni / nauke tego zdlecdióc. | 
“ar Muſculus Superintendens w miese ie Sz waycarſkim 
Bernie / wyrok vczynit / Aby zaden Miniſter nie omigl niż 
kogo Erzäic okrom Niedziele öwietey; ponieważ kazoy 
sbáwíon bydz moje chocia nie krzezony / by iedno był Prag 
cionego ſyn. Trafilo ſie / 1$ Samuel Huber Predik and 
w Bortolfie niedaleko Berna / proßony od rodzicow / nie⸗ 
mowiat ko barzo ſtabe w pulnocy okrzeif okrom dnia Nie 
dzielnego. Pozwal go o to do Bormiſtrza Muſculus dato 
ee ede niepo fue 


niepoſlußnego. Tam sdóie Samuel Muſculuſa Herety⸗ 
Elem naz wal / twierdzac iakoby vczyl / ze Pan Chryſtus nie 
za wßyſtkich vcierpiat / d 13 Krzeſt nie ieſt potrzebny do 
zbawienia. Bormiſtrz proſtał nie vmieiac tał iey con⸗ 
rrouerſiey miedzy Miniſtramt roſtrzygnac / mus ial do tego 
eses Genewy przyzwac / y 5 inßymi Miniſtꝛzy Tugurſtie⸗ 
mi y Sʒaffauſkiemi/ y tak sá (polecinym zezwolenim dla 
fimego niepoſlußenſtwa / choc ia przy lepßey ſentencyey 
ſtal / i Kacerzem veiynili/y vrzad mu Kaznodziey⸗ 
fe Odielt. 1 FG PY" 2 i 
W Grabſtwie niemieckim von Hag / vs. Wolf angaͤ⸗ 
poſtanowiel był Nicolaus Gallus fuperintedens ná ſtolcu #ásne2 
dʒieyſkim Rotlarczyka iednego Piotra: ten (ie raʒ myt w 
nt przypadł do niego oc iec / kroremu fie moro był bars 
zo ſlaby ſynaczek vrodzii / proßac pokornie / aby che iat iść 
do £oáctolá y tego mu ſyna oErscic : cießło to bylo Nini⸗ 
ſtꝛowi / ale dʒiec ie kazal do łóżnie przynieść. Oc iec ʒaloſny / 
boiae fie aby Oziećie przez Erstu nie vmarto / kazal przy⸗ 
nieść do laznic / Etore dobry Miniſter woney komzy la⸗ 
ziebney / ſpodnicami zowia / Baflieiem letnoy wody polal / 
mowiac Pater noſter & Deo gratias t á gmin Duo5t po wierza 
chnicach odpowiadal / Na zdrowie bağl Po vatim krz⸗ 
c is saray ono dziec iatło vmarlo. Kë, 
q Pipe Manlius / J Roku Darf: 15 44. Student tes 
den wdowe brzemienne vejynil na toro ze też rad parꝛzyl 
Jacobus Miniſter / Studenga tato riualem, zdwfie nieng 
yotostal. Gdy wdowi porodzʒ ia / tak padio/ ze ono dziec ia 
pue i ano do Eztumieść do przeꝛzeczonego Yi imifird. On 
maiac iu pierwey ſuſpicia o vodorotu/ 3e Studenta rada 
widala / che iat pierwey od kmotrow wiedzieć/ troby był 
tego dziec tec ia ociec/ y matką. Czego goy kmotrowie als ` 
bo nie omieli / albo nie chcieli powiedzieć ` dziec io tko be 
krz tu do domu odeſtal. 5 czego mark ofraſowana / yna⸗ 
Suter | oH zaraz 


P É 


HEA ʒaraz vdus ii / y fámá fic obiesila. Student z pizyź 
padku zatoſuy pugin alem De przebił: Jacobus Miniſter 
dowiedziawßy fie porym / iak ich omierei przyczyna byk ⁄- 


fem fie też obicéit. 
W pfalegrabſtwie s(acbáto fie bylo kilka Miniſtrow 
na ſwoy Sjnod / na ktorym to vradz ili y poſtanowili ze ia 
ko v Zydow nie wie bẽ ia płeć obrsesans nie bywala / tylko 
mefciysua/tát v chrzescianow Sakrament cjalá y krwie 
Pauſkiey nie miał byds podawan bialymglowom: ale po⸗ 
tym Genewſcy Cat haſcopi ten dekret zepſowall. 
W Wiedniu przed kilk iem lat byli dway Enterifte abs 
ftemij, co wind nigdy nie pijali: wdali fieras w diſput acya 
5 Jezwitómi o vyroaniu Rielicha: pytali ich Jezuitowie / 
satoby Bielicha vzywali / poniewaz wina 3 przyrodze nia 
nie pijaia: odpowiedział im jeden 3 tych Luteryſtow: Ja 
prawi za dolezeniem y rada morch e y Mini⸗ 
ſtrow Luterſkich wode miaſto wind z Eielicha pije mocno 
wierzac ze ona wodą icft prawdʒiwa Ere panfta. 
Drugi Luteryſta powiedz iat / ze fie pilno Magdeburſtich 
Miniſtrow radzit / ak oby fie 3 ſtrony kielichg ſprawowaẽ 
miał: powicdsielt zgola / ze zadna miara nie mam kielicha 
epuficiác/ale gwałt (obie cjymić/ y wino pic. W czym ze mi 
doſyẽ nie vczynili / jachalem prawi do Außpurku / y tama 
tych Miniſtrow ʒnowum fie radził: oni táfie y vznali y 
radzili / zem miał Eoniecjnie kielicha vzywac / choc ig gwalt 
przyrodzeniu ſwoiemu czyniać. Ja cbcac vſtuchac / wro⸗ 
t iwßy fie do dorm chciałem winã ſkoßtowacẽ / ale foro mie 
ego zapach zdleciał/ muśiałem wßyſtko co we mnie t gło 
wyrzucić. Odnioſtem to wßyſtko zas ie do Miniſtrow / kto 
rzy po długich miedzy (oba rozmowach y deliberaciach ten 
wyrok vczynilt: abym ia przy comunicowaniu kielich 3 
winem do vſt tylko przycknal mic nie bü oc) q moeno wien 
rʒyl / je trovo Panfłobiore | NEK 
OWE š Piße Bren⸗ 


e Pife Bredenbachius w fivey Hiſtoryey Ajflantffiey/ 
^i poltany był s Lutrowey ßkoty do "flant kußnierchyk 
jeden / aby ludziom Lutrowe flowo miafto Bozego ſlowa 
opowiadał: ten poſtanowit w Derpcie Timiftra iednego 
Tkacza / człowieta proftego / Erory ludzie w okolicznych 
miaſtechkach y woiach zwodz il. Trafiło fie roku 158 go 
tame vo Derpẽ ie / gdy oplatki miaſto cala Pañfticgo lus 
dziom rozdawal / e mu máteryey wiecey nie oſtalo do ros 
zdawanig : ßedßy tedy do domu / rzepy bieluchney nak ra⸗ 
Tab mia ſto oplat£oro/y ludʒ iom za cialoPanffie rozdawał. 
To vcjynil w pfalegrabſtwie drugilliniſter into Na⸗ 
uo Swiadesy/ za powodem nauki Vbiqwit arſkiey: ze CIAM 
ło Panftie ieſt wßedzie. : | 

ez: Tych kilka prawdstwych przykladow o Balbicrftvofe 
Miniſtrow Ewangelickich / che alem do tych nowin Ras 
kuſkich czytelniku miły przyłożyć: abys iak o Lodz pazno⸗ 
ke iow / tak z rych poſtepkow poznał: y tego pewien by / 
sec wpy(cy yo Obecs Miniſtrowie Ewangeliccy / tal Lutes 
rifle, Yáto Caluiniſtæ, tat Trideifte, tato Anababtifte © ſwoiey 
Eucharyſtyey nic zgoła pewnego ani wiedze ani wierz: 
tylko pꝛoſtym ludʒiom pod tyrulem Ewangeliey / czy my 
dla: a za tym tej Sacrament tat define y ßafuia / iak o 
nie iato y nie Pre Pañfta, | | 

. Buterowie chem mieć iſtotne ¿rato Panfkie/ ale tylko 
ná ieʒyku / albo micdsy seboma: to ieſt / vo vzywaniu tylko 
cblebd. Kalwinowie Sacrament chleba y wina nie cid 
lem / ale ʒnakiem Gynia: ciału kaja esc chleb / á dupy kaza 
wierzyć ze ieſt cialo. Brencyanowie / y ktorzy od niego 
poßli Vbiquitarij, ei 54$ powiadaia / $e tak ieſt na wieczerzy 
Pańfkicy w chlebie Ciało Panfkie/ into ieſt na polu wrze⸗ 
pie / tato ieſt w debie / jako vo grzybach/ w bedik ach / y w 
wßyſtkich inßych rsceidcb ſtworzonych. | 
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q Czemu wßyſtkiemu abyś doſtatecins wiare dal: nte 
“soymyfiy/ nie potwarzy / nie glosy albo przypiſki / ia ich fü 
„pelne Ewangelickie ko iegi przeciw Raͤtolik om / ale z w⸗ 
laſnych ksiag Dokthorow / Superintendentow / mis 
ſtrow / y Babinow Ewangelick ich / 3 przypiſanim micyje 
gözle ſie co nayduie: położeć tu prʒed ociy (to y kilkadʒie⸗ 
diet roznych wiarck / naut / ymniemania o tych citeredy 
ſtowkach Pana ba wie ie la naße go: Hoc eff corpus mcum. 
Hic eft fanguis mew. 5 kad bedzie mogł bejpiecjnie a nie 04 
mylnie concludowac: tak iako on wielti Doktor Laks 
rancyus niekiedy concludowakl o mnoſtwie Bogow Pos 
ganſkich: Multitudo Deorum, nullitas Deorum. Multitudo religlont, 
nullitas religionunt. Cat y ty bedzieß mogł bes ſporu conclu⸗ 
dowac / iz za tak im mnoſtwem albo rolami wiaꝛek y mnie⸗ 
mania o ciele panſłim / zgola ciato Pa ſkie ſtrac ili. Tak ij 
fluß nie mojomy rzec: Tulerunt Dominum mem, & nefcio ubl pox 
fuerunt eum. CA ; 

Luter napꝛʒzod do tych (Tow Paͤuͤſtich / To teft ciate motes 
To ieſt Eves moia / take gloze y prʒzypiſek czyni. To ieſt 
prawdiiwe ciało Panſkie / ale w vzywaniu tylbo / gdy na 
iezyk albo mie dz y zeby prziydʒie⸗ j 

Tenjo in lib: de capt: Babol.ovugt zasle Wytlad przynośw 
Ten chleb ieſt volar y bes figury ciato mote. | 

Tenże Luter 3as maczey fup cap: 6. Efa: ꝗ cituia też te miey⸗ 

© fea Miniftri Ducis Cafimiri, in admonitione Chriftiana de libro cone 
cordi, Mowi / prawy Prorot/ Ze widział Path 
Nzasie: Be widział oſobe Panſka. Nzasie: de wis 
osiał and. stad wywodziem / ze Pan y Oſsoba Dari» 
ſka iedno. Tak też Cialo Panſkie y chleb Panſki / za ie⸗ 

ono ma bydz przyiete⸗ Ty 
Lenze Tom: 2. Cperum, pag: zr. b. Calwiniſtom dꝛoge Aide? 

mowiac: Ul icby nie było ßper nie yßego / zeby fie ieden 

Biſkup nien ilaʒt / kroryby niz mim Sabramentu od 
| Q i014 


\ 


Ciala panftieto rosesnát: ktore rzeczy tak (400 oͤiebie 
rozne / iako wichod od zachodu ſtonca. 

Tenʒe zaś maczey in fermo fup €. cap: lo xy 23. drukowanym. 

Chleb na oltarzu tylko elt ʒnak / ako Breit, N nie ieſt 
pożytecjny/ icono chleb inf we muar pozyw any. 

Tenjo fermo: in Nat: Domini ſup Tit: 2. Dla tego widziß / ek, 
Chryſtuſa medawaig wreke / niechowaia go w ſkrz⸗ 

ynke / nie klada go w lono/ nie dawai go robie vo vita: 
aleć go tylko ofidruia ſtowem Ewangeliey swietey / 
vy poo vßy twemu fercu pokdsuta: tato rego Frory 
dla ciebie / dla twey plugámosct y nieſprawiedliwosci 
fie wydal. Dla czego nie mojo go zadna inßa rʒecza 
tylko ſercem brąć. ; : 

Tenje Tom: 2. lene drukowanym po Lacinie 1521. De abro= 
gandaMifsa. To ieſt Cialo mots. To prawy ieſt znał y 
v pomineł obietnice przyłożony. Borat ſoba nieb ie 
rada y zdanie Paijkicydobroct/ Pote obietnice iaka 
piecieció zapieczecować. Tak Obrzezanie było 3142 

kiem przymierze : rat do liſtow pieczeci przyklada ig: 
tak podanim rekitarg zac iergia. 

Tenjo in fermonibus Ecclefiaft: fermone de Sacramentis: Sa kra⸗ 
ment nic nie iꝛſt bez ſtowa. Glows bowiem Sakra⸗ 
ment wyka.  Abowiem tato to mozeß imacioy prsy4 
dać 10010 prz widre/ Lato moto (elt wydane na 004 
pußczenie grzechów. YO czym ieſt ſkarb zamkniony. 

 Gozuć ono ßalenſtwo / iako e ialo Chꝛyſtuſowe ieſt tam: 
` pojytek fie (taray, E | 

Ten e inConfeß: Mater, Vczylem do tychmiaſt / y ießcje v^ 

ce / Ze ten (por nie ieſt potrzebny: & 13 na tym nie wies 
le zależy/ icóli tam chleb zo ſtawa / albo nie. Cjeondt ia 
y Wiclefem trzymam ze tam chleb zoſtawa ? á 346 re 
trzymam s Sophiſtami / ze tam ieſt Cidio Panſtie. 

Bglwin przypijwie co Lutrowi / y Bremefſkun Mini⸗ 

* | | 2 ſtrom 


ſtrom in ultima fua admonitione contra Veftualum, 13 teflowa 
To ieſt Cialo mores tab soyflaodio/ Tu ieſt Cialo 
moie. GH 
Desa in annotationibus in ñoñum teſtamentum, mia ſto Hic eſt fanz’ 
guis meus, To ieſt krew moia / kaze mowiẽ / Hoc eft 
fanguis meus. . A 
Francuſka Biblia w Genewie drukowana / tak te flowd 
yoywrocielá ` mlaſto / Hoc ell corpus mcum, Eladzie / Tu 
albo na tym mieyſeu ieſt Cialo motes — f 
Buceris in retractat: y Heildeberſoy Miniſtrowie in conformi= 
` tatibus tat wyk ladaig: W tey roßyrktey ſpꝛawie (Eros 
ra ſie przy ieczerzy Panflicy dʒiala) ale nie w ſamym 
chlebie / (¿ft y rozdawane bywa Liało more, 
Jan St alba in tract: de Sacrameńtis ` Ten obchod Wiecze⸗ 
rsey ieſt Cialo morc: to ſeſt / wia ze albo (poleczńość 
_świotości vo dele moin — AM 
Swenk feldius / iako o tym świadczy Heflufias y Petrus Mare’ 
tor in magno uolumine: Cialo mote ieſt to (co vo vetu trzyź 
mal) to ieſt chleb. SW tin 
Toanncs Langus SİNE in comentarijs ad fecundam apologiam Yuftint 
tak wytldba: Cialo moie ieſt to / to ieſt / połkarmem 
duchownym. Jako tez v Jana $, cap: 6. iq nie movoí 
. €iálo mote ieſt prawdziroy pok arm 
Veſtfalus w tsiegdch ktorym tytut / Recta fides de cana; 
przypiſuie to Nowokrzezencom / i Panjkie ſlowa tak 
. vwoybiaodio: To moy ieſt chleb. e 
Brentius in Syntagmate contra Oecolampadium swiadesy / ze Lu⸗ 
terfey Miniſtrowie rozno na roznych mieyſcach flowa 
Pauͤſkie wykladaig: Jedni: YO chlebie teft Cialo mote. 
drudzy: Z chlebem ieſt Cialo moie . trzeci: Pod chle⸗ 
bem ieſt Ciao moie: ako zoltek wia. 
villelmus Chlebicius lib: de cena, y Dyſput acyg He lde berſka an. 
no vy 6 o. miqna / Brandeburczanom przypifuie/ ze va 
€jo/ i$ d chlebem ieſt Cidio Hatt, loan 


Joannes Matteus Smalcadenfis lib: de coena: left prawi Cialo Pau⸗ 
- ffíc YO cblebie y s chlebem. f AR 
Swentfeldius in lib: de duplici ftatú Chrifti, o cjym tej Luter 
ſpomina in confeß: Euchatiftie, tt vczy: Okolo chleba 
1eft Ciclo more. | TATE Ki à: 
Brentius in difput: contra Bulingerum, de omni pvefentia Corp: Chrift: 
To ieft/ prawi / Cialo more / oſsobliwym a mieswyEs 
iym obyczhatem bedace w cielcdo vżywAnia podanym: 
chocia mee obyczatem vo Pazdey tzeczy ſtworzo⸗ 
ney 1011. „ un Rie . 
nid Iliricus, jako Świadczy Bucerus lib: de fideli admoritione : 
Temi/ prawi/ ſlowy / To teft Cialo moie / tat fie poz 
ka ʒule rozumowi cjlowiecsemu Cialo / iato oczom na⸗ 
ßym palcem pok azuiem chleb: 


, D 


Vittember genfes, incólloquio Mulbruncit : y Viricus in demöftrationibus 


Doy prawi Pan chleb podawal/ podawał w chlebie ca 
lo bedace be; zadnych zttatow. ial o gdy Eto pokaze mie 
ßek / powie da iac ze tu fk pieniadze. ! 
Jeßcze drugi wykiad cif YOitember(ey Doktorowie in 
. colloquio Mulbrunen : prʒywo dza / y Miricus in appendice w {po 
mina / ak oby rzekl Pan: Tylko wam pok azuie Craig 
moie / ale nie powiedam żeby chleb był Cia tem / albo ez 
(tat fic Cialem moin: Ka 
iliricus in fideli admonitione, & in demonfirationibus : YO Euchag 
ryſtyey ze dwu rzeczy ztozoney / oſobliwie nam Pan iedne 
pokazuie: iako tez o roſpalonym zelazie mozemy oſobli⸗ 
wie powiedzileẽ / to ieſt ogien / a to ieſt żelazo: nie mos 
wiac / iako Lacinnicy mowig / figurata locutione. 
Valentinus Erytræus in tabulis. conſeßionis Auguftane: & Yivicus in 
„appeńdice: Ten poł arm vczyniony s chleba yz Ciałó/ ieſt 
Cialo mate, ; f. e 
Martinus Kemnicius in repetit: de coena & in exam: part: 2. contra 
Conc: Trident. Ten chleb Cidto moie: nie wedle prʒy⸗ 
1 dd Goo 


rodzo ego 


rodzonego biegu mowisc/ albo wedle wiafnośći flow 
rozumieiac / ale obyczaiem przyrodze nie przechodzącym. 
Szek ius in reſpoſt de duabus naturis in Chriſto. To ieſt Cialo 
mote: nie ſproſta / albo ia o mowi in allu primo, fed in dz 
&ufecundo, Y in operatione energie: to ieſt / ze mog w fobie 
ma Ciała mego. | | 
Ioannes Matteus Smalcadenfis lib: de cena, ene feldius citante Hefa 
` fufio: Totoft Cialo mote : nie w ifinośći albo materya 
ey chlebowey / ale w (pominantu wieczerzey / y do nicy 
nalezacych przypadkow. , 
Rontanus in Francia Antartica jako ówiadcjy vilagagnonius in lib: 
de Euc hariſtia. To ieſt Cialo more: cát1ato Cialo tego 
było £ościotem / o Etorym movil: Sepfiycic Eościoł 
ten / etc. iakoby pok azuiac Ciało ſwoꝛe bydz vo Doc 
przyrodzoney wlaſnos ci. T 
Carolftadius in dialogo de Euchariſtia Cialo mote teft to / ile 
tu v (totu dicdst. 
Zuinglius in fubfidio Euchariftie, & Bexa contra Veſtualum. To. 
zunaczy Cialo mole. . 
Tenjo in expofitione rei Enchariftice, Tu ieſt mote cztowięź 
“ce priyroosenie. | 
Tenjo na tymze micyfcu/sdó imáciey. Tu ieſt Boſtwo 
albo Duch ktory ozywia. ee 
Tenje lib: 20. de inſtituti cene. To ſeſt śmierć y meta mola. 
Ten e in refponf: ad confef: Luteri, y Occolampadius ad Teobaldum 
pellicanum. To ieſt roſpamiet ani / albo wyswadcics 
nie ctátá mego. ' LATA I 
Tenze lib: 2. de inftit: cone, To jeſt Cialo wiary / albo 
wiaꝛa o mnie. P i 
Tenjcinprefat: ad Regem Gallie © ad Principes Germainie, tałkze 
Qecolampadius de dignit: Eucharift. tatże Pctrus martyr in tract: 
de Euchariftia, tat ʒe Caluinus in confenfu cum Tigurinis. To 
ieſt Symbolum, albo haſto cia mego / albo sn; prawdziź 
“prego Giel, rr Goto 


Tenze Zuinglius; ia o o mint śwotadcjy Buderus in piſt: ad Epif 
Erfordienſem & Heldelbergenfem in con formitatibus cache, To 
left tefera ſpoleczuo Act Chrzescianſkiey. 
Tene v tconym liscie ſwym / & Oecolampadins ad Teobaldim 
pelicanum. To feft Cidlo moie / ile ieſt za was woydane. 
Occolanipadins de dignitate Euchariſtic. ‚To ieff znać krory 
nam przypomiuwiaEo Cialo Pana Chryſtuſdwe za nas 
woydane nas YİN. — ES RE 
Ten e ad Eclefiafticos in Suecia. To ieſt Halo Etore świada 
czy nas bydʒ od tagoz iednego Ciała odkupione. 
Bucerus in apologia de doctrina cane Domini. To ieſt wyzna⸗ 
nis roſpamietowania moich dobrodsicyftr. 
Petrus Martyr in tract: de Euchariftia y Bucerus in cap: 26, Mathai, 
To teft Cialo moie tore wam dawam / Abyście ie ve 
myſtem iedli / jako chleb tele vſt ° l... 
Campanus (AEO o nim Luter świadczy inconfef: de Euchariftias 
To ieſt Ciao mote chlebowe. gia es 
Bulingerws in cap: 10. 2. ad Corint. To ieſt Haſlo albo wys⸗ 
wiadczenie świece laſki y odkupienia mego / krore wam 
po ſobie zoſtawuie. ; | 
Gene in traf: de Ecclefie Sacramentis. To ieſt wyświadw 
„cjottie yʒapieczetowanie Ciala 34 was wydanego. : 
Tenʒe na tymże miey(cu/ zas inaczey y Caluinus in cap: g. ad 
Ephefis. To ieſt duchowne Clalo moi / albo kosciot 
s wierych / odkupiony moim Ciałent. | 
Bulingerus in tract: de Ecclefie Sacramentis, Ta éviotoócio/ 
znaczy ſie meta y śmierć moia / y obcowanie ze voßyrkies 
mi swietymi. A del 
stancarus vo Polficio y vo Sledmigrockiey ʒiemi / iako o tym 
świadczy Stafilus de Luteranorum concordia, Ta wiecjes 
za (¿ít Hajto y fare Ciala mego. SE? 
Miniſtrowie Antorfſey votólostácb o vpadku Kaya 
lego Roscolg. To | Słowo moie / kroremu 
wierzeie⸗ | won 


"ME 


se c 


yrbanus Regius ido vo liście ſwym do niego Swinglius 82 
wiadcjy, ^" Ten ówiety dzien albo td commonia 

- wiecjerzta / ieſt vo fpominónie albo dziekoweanie yé 
c ialo mote ktore cierpi. ae. SCH 

caluinus in 2. denfenfione contra vestuali, co y Suter wſpoming 

in confeſeione de Euchariſtia, Bierʒeẽ ie / iedʒe ie: co za 
was wydane ieſt Cilo moto. eu 

geruetus ia ko Beza świadczy y Swenkfeldius de duplici taa 
tu Chrifti, iako Luter piße in confef: Euchariftie y Stafilus 
de Luteranorum concordia, To teft Cialo moie / w boftwy 
przemienione. A 

MILII Laſka in tract: de Ecclefie Sacramentis, | Ta ieſt ſpo⸗ 

lecznosẽ zemna want z dobry woli podana / prawo y 

vzywa nie tego vo moin Ciele, ; SET, 

Tenje Jan 3 Laſka tato Melankton świadcjy in iudicio 
de Coena Domini, Ta jeſt fpołecjność vo cicle moim/ 
nie wedla prawdsiwey iſtnosei / ale wedla zaflugi me⸗ 
ki motey y ómicrci/ y wedla chwaly dziwnego z mar? 
twychwſtania⸗, | E 

Cenze in trad : de Ecclefie Sacramentis, ießze mácicy. Ta ieſt 
quálitas Ciała mego wam dana od kroꝛeiem iſtnobẽ wziął. 

Tenje na tymze mieyſcu. To ieſt ſpoſob vſtawioney wież 

2 ejersoy/ ta ieſt ceremonia y zewnetrzn obchod iey — 

ene vo tychie Esiegach inaczey. To ieſt widome vſta⸗ 

nowienie oſtatniey woli moiey. ire 


Virctw lib: y de Sderamentis, cap: 9. Ta wſtyſtka ſprawa 

wieczerzey ieſt Haſtem nie tylko Ciala y Krwie / ale y 
śmierciy wylania k tore fic sſtalo za nas. 

mopotetici tore ſpominaia w ks iegach pod tym tytulem 

Vnicordium in iudicium Melanttonis de cena, To ieſt Ciało mo» 

ie teśli/ widra obecna bedzie. 

Caluinus y ie go vczniowie iakmiarz wßedʒie veja: To 
ieſt pżywanie Łidłó mego / feelt wiara ieſt obecna: teli 

nie maß / ieſt ofiare t ora gardzo niegodni. 

Heidelbergenſes in conformitatibus y Caluinus tałze cʒeſto. To 
feft teſtament vo Ciclo moin. 

Tenze Caluinus in Hesbuflum y Beza in y. declaratione Pofiaci habita. 
To ieſt Erato mote w niebie śledząco/ tak oalettio od 
chleba y od nas iako niebo od ziemie. 

Cese Caluinus lib: 4. inſtit: cap: 7. num: 12. To ieft rura 
albo kanal Ducha ówietego/ przez ktorego cotolwicE 
ieft/ Chryſtus do nas sſtepuie. 

Bucerus in Epiftola ad Epifc: Erfordienfem. To ieſt kanal 
cial mego. > 

Caluinus lib: 4. inſtit: cap: ry. num: 9. & in cap: 6. Ioanni.. To 
Cialo ieſt kanalem żywota. 
Tengo in lib: decena. Ten chleb ieſt naczynie albo ina 
ſtrument / ktoꝛym nam Chryſtus Ciato (wole naznaczyl. 
Tenze in cap: 26. Matthei: Pauperes femper habebitis nos 
bifcum. Ta ieſt moc y laſka moia duchowng. 
Caluinus in ratione incunde concordie. To ieſt cos abſtractum 
od iſtnosci Ciala mego. ! 
Tenge caluinus y Beza pißacinHeshufum ` Ten chleb ieſt 
Ciato mofc/ mo wiac Sacramentali locutione, per metonimiam 
| fight en ſignati. 
Liber Anonymus wydany pod tytułem prawdz iwego Rat oli⸗ 
ka / anno ry 2. Ten chleb ieſt Haſtem mocy woycho⸗ 
dzacey y ciekacey 3 Gidl mego / ktrora na wieczerzy o⸗ 
krom chleba prziymuiemy. * Tenjo 


Tenze Liber Anonymu zmyoͤliwßy lakoby tak vczył Magiſter 

sententiarum. To ieſt Ciało moit / widoma öwiatosc 

nie widomego Ciala. albo: To ieſt widome oſoba 
chleba ówiotość nic widomego C (ata, 

Caluimus lib: 4. inſtit: cap: xg. num: 30. & in cap: vr. p. ad Corintios: 
To ieſt prawoziwe Cialo Chryſtuſowe: iako ſlowa 

brzmia. 

Tenze Caluimu lib: 4. inſtit: cap: 15. num: o. To ieſt Ciało 
moie / tam göste ieſt chleb. 

Bucerw ad amicum quendam. Bulingerus in cap: 10. p. ad Corint: y 
Caluinus lib: de cana in confenfione cum Tigurinis. To ieſt 

Haſto ktorym prawoziwe vzywanie Ciala mego cft po 
dawane wierzocym. 

Caluinus in Catechifmo. To Haſto ieſt wyświadcjenieni/ 
ktore znaczy duchowne laſki y dary. 

Tenże lib: 4. inſtit: cap: a4. To ieſt sápiecietowánic y 
potwierdzenie laſti inj doſtapioney. . 

Te nje in Hesbufium y Heidelbergenfe in conformitatibus, y Bex a in 
apologia ad examen do@rine Caluiniane de cana. W tey wież 
czerzy ile ieſt niebieſka ſprawa / ame ile ieſt ziemſka y 
zewnetrzna / ieſt Cialo moie, | 

Tenze in ratione-ineunde concordie, — Toiejt Haſlo obita 
twice moiey / © Cicle moim. 

Sinergifte, tato o tym świadczy EStega Vnicordium in iudicium: 
Melanctonis. Ta ieſt iſtnobẽ Ciała mego / z laſka / wine 
dza / moce nieoddzielona. | TT 

Beza contra Hesbufium. _ Toieft(połeczność albo viywante 
Ciala / tak iato ſtowa Chryſtuſowe ſa przez Wpoffoty 
wylojone. hin 2-26] 

Beza in folutione v7. contra llirieum. To ʒiednoczenie z cala 
perſona Chryſtuſowa / iakoby rzekt / ze to ieſt Cia⸗ 
lo cokolwiek ieſt Chryſtus. T e 

caluinus lib: 4. inf: c.v: hum: 1 To ieſt Cialo mote ous 

"Déng ebeerteócia/ y pozywa nim. 'Boguia 


Bogulmu in examine libri Hesbufij Moße / prdwi/ chleb naͤ⸗ 
zwóć didem Chryſtuſowym. N to ſtowo / “eft: mo^ 
$c bydz rozumiane / iakobyrzekt zowo. o (¿ft Cia⸗ 
io / moic. Ten chleb sowie cidlum moim. A tO 
propter idiomatum communicationem. T UB 

Tenże Caluinus vo tymże cap: num: 17. To ieſt c ialo mos 
ie / bes boſtwa y krwie. 

Carolus Molineus in «mol: ad fuam Harmoniam. To ieſt Ciało 

maoie / ile 5d was feft ofiarowane. albo / To ieſt 
(polecinoác meki y ofiarowania mego. 

Wipomina Lurer vo fivoley confeſyey o niektorych co 5% 
iego wieku vczyli / y Staphilus de Luteranorum concordia, 
Zeniendcym, chocia ieſt Ciało chocia nie maß / Fo? 
waz to nie fft iednym artykulem wiary Chrsesciais 
fbiey/ ant o tym trzcbd fporu tꝛzymaẽ. : 

Yoannes Timanus Paftor Bromenfis, tato ciytamy in farragine feta 
tentiarum. Chlebem / prawi/ y winem bywa rozda⸗ 
waͤne / y Cielefitymi vſty przyiete y pite prawdziwe 9398 
we ciało y Ere D anita. 

Antonius Perfeus Amglit iato o ty m ówiadcjy Alanns in 6. dite 
logo, vpornic trzyma y vey. re ſlowa Pauͤſtie / 
To ieſt Ciało moie / maia bydz rozumiane o piómicóa 
wie tym / ktore mamy od Chryſtuſa brác/ yludziom ro» 
zd voc. ve okt 

Conbrigius Minifter Angielſki/ ako ten3e Alanus vo tymijc bide 

- logu öwiadey. ` To ieſt Cialo moie / ktorym bedzie 
pofpolftwo oßukane. d. 

Volanus wieczerzey Aalwinowey Wilenſkiey podſtoli / in a. 

pologia contra lefuitas, vey y twierdzi / J Boſkie dog 
io Chryſtuſowe / ani ieſt / ani bydz może okrom nieba / 

ale ij z nie go chocia vo niebie śledsi/ ſok iakis do nas die 
che / ktorym przy öwietey wieczerʒy / y eta la y duße naße 
Dy Miia po&ropiona y to ieſt prawi icść iſtotnie y pros 
: | e y wziwie 


wóziwie ẽialo za nas wydane / pić iſtotnie y prawdzie 

wie Pre za nas wylang. x 

Cenje ná tymże mie yſcu. “Jose prawi / Ciáto Chryſtu⸗ 
forve, nic inßego nie ieſt / iedno mießkac vo Chryſtus ie / 
albo bydz we ielonym w tego duchowne Cidło: abo⸗ 
wien nie mntey nas czyni wieczerza vezeſtnik ami Pana 
Chryſtuſowemi / tato krzeſt. f 

Tenze ʒas inaczey. Chryſtus gdy wiecjerig ſta nowil / 
nie mowił © vzywaniu cita ſwego ktore wis ialo ná 
krzyzu / abyfiny z niego byli naſyce mi y nakarmie mi / ale 
o duchownym cielc / to ieſt o conosci swietych / zKto⸗ 
remi matmy bydz ʒiednoczeni / abyfiny byli czlonkami z 
cʒlonł ow. | 

Spina Rofieno y Oulbras Miniſtrowie Francuſcy w dyfputaż 
cyey Paryllicy mianey 1 566. Va wieczerzy fe 

rawi c ialo bierʒemy / niz to co na niebie. 
Tamze na drugim mieyſcu. Iſtnosẽ Ciała Chryſtu⸗ 
ſowego rozna ieſt / cześć mießka vo niebie / cześć ſply⸗ 
wa na dol do wieczerzey. | 

Tómienaorugim mieyſcu. By Apoſtolowie dla brzyd⸗ 
£oáci niebyli chcieli icóć tego co im Chryſtus dawal ty⸗ 
mi ſtowy / To ieſt Ciclo moie: nie bylyby prawdzi⸗ 
wie rzeczone ſlowa Páñftic. N Chryſtus by był zmatal / 
y ſwych barzo oßuk al. | 

Támicrtá drugim mieyſeu. VBzekl Pan / To ieſt Cialo 
moie / d td lego propofitia dla tego była prawdsiwa vo 
Apoſtolach / ile temu wierzyli: faißywa w Judaßu / 
bo nie wierzyl. , : | 

Tame na drugim mieyſcu. Po tycb(lovoécb/. To ieſt 

Ciało moie / nie wiecey ludzie biore przy wie czerʒy / ia⸗ 

ko przed wieczerza. 


Tame. Wiecey / prawi / bierzemy y pojywamy Ciala 


Chryſtuſowego vo cóycániu/ y w kaza ni ni w Gas 
kramenc ie. EK 


Tame 


Came ießeße glebiey bluznig. Oycowie naßy rownie 

iledli y poiywali Ciala Panſkiego przed tego we ie le⸗ 
niem / lako Apoſtolowie przy wieczerzy. | 

Game. — Nie ieſt inßa rosnoóc miedzy vjywa nim / dla 
bo poywanim oycow ſtarego zakonu / a naßym: tes 
dns ze nam Chryſtus oſobliwiey wola ſwoie oblawil nis 
oycom. ; j 

Tanze. Chrzeſt tak ieſt ówiarość Citi Chryſtuſo⸗ 
wego / Ido kuchariſtia. 

Tamze. Te ſlowa: Ten ieſt Nielich nowego teſta⸗ 
mentu w moiey krwi / (w wykladem onych. To ieſt 
Ciaio moie. Ntałby mialy bydz wykladane. To ieſt 
nowy teſtament vo motn ciele. š 

Tómie Sakramenta ſtarego zakonu lepiey znaczyly 
y voyrajdly Cialo y Kress Cbryftu(ovoe/ niz wyraza ia 

mati Sakramentu naßey Eucharyſtyey n 

Tame. Baranek Syoovofti lepiey wyrażał Cialo Cha 
ryſtuſowe / niz te siti naßego Sakramentu. N dla tes 

go Chryſtus nie miał odmieniaẽ znakow y figur vo rsecio 

Czecho wie Lubelſki Rabin. tych ſtow / To ieſt Cialo 
moie / 3 ieʒyka Syriyſkiego poprawił: y tak Eaże ciycac: 

To ſamo ieſt Cialo mote. ze Mode 

YO Rosmowie albo Dyſputacyey wMaulbrunie / tato 54 
wiadezy Manlius in locis communibus: ieden 3 Miniſtrow / 
Ciało Panſkie tak powiadal byos Obecnie vo Eucha ry⸗ 
ſtyey / ako (eft owies we worze / ptafet w klatce / 
zoltek wia iu / y dziec iatko vo kolebce. 

Suidelinus lib: de Maieft: Chrifti hominis. Thefi: 49. Chleb / pra⸗ 
wi feft vo Cielo Chryſtuſowym / a wind we Eri Ehry⸗ 
ſtuſowey. . 

Spangebergius inacjey / Ten powia da ze iesc ieſt forma al⸗ 
bo kſtalt ciatã Chryſtuſowego / pić ieſt forma albo 
kſtalt krwie Chryſtuſowey © ` 0253472; 

€ tú smidelinus 


Smidelinus ©c3y/ ze confecratio dlbo poświacdnie nic infeto | 
nie ieſt / iedno rospamtetante poświacónia od Chryſtu⸗ 
ſa vczynionego. 

Philippus, EO o nim świadczy Alberus contra Carloftadium, Paie 
do zegnania tych flow Apoſtolſkich viyrad: Chleb kto⸗ 
ry lamiemy aa nie (eft obcowanie Ciala Panſkiego? 

Bucerus, EO o nim piße Sanderus in lib: de ſchiſmate Anglicano; 

by raz pytány od zacnego Bólcjecia Augielſkiego Duce 
Nortumbrie, coby trzymał o iſtnobci y obecności Cold 
Páñiticgo vo Gakramencic: ficierse odpowiedz tal / je 

aden wat pic nie moje o obecności Ciala pauſtiego w 
Sakramencie / ktory nie watpi otym co Ewangeliſto⸗ 
wie piſali. Wßakze iam / prawi / tym nie ieſt / abym ros 
zumiał/ ze ma bydz tomu wßyſtkiemu cala wiara dana / 
co w nowym teftámencie o Chryſtusie y o ſpra wach ics 
go piſano / choc iem fie 5 tym do tych czaſow ludziom od⸗ 
Ery¢ nie chciał. f | | 

MWidsichfiny co ſami vo Niemcech / ze Miniſter obrocil (e 

od Oltarza / álbo ſtolu proſtego do ludzi / sdciovofy im 
do śpiewania one czartowſka pioſuke Luterſka. Era 
halt vns herr bei deinen wort. ere. to śpiewanie 
poſpolſtwo miało za przezegnanie y pob wiecenie chlebg 
onego / ktore go peri ito Liala Pañftiego pozywali. 
© Slepoto wielka Í 

YO näßey polßcze / asa nie w Łózdym idtmiar; Sborse nie 
inakßj ſtowPaſkich wyklad wyndyduia: Zeznawa ia to 
ſami wieczerʒnicy / albo ei co fie do Raͤtolikow wraca⸗ 
ia / iako fà vo tym nie vftawicjni/ y miedzy (Oba roznie 
W iednym Zborze mowi Miniſter. Pod tym chle⸗ 
bem. Drugi / ð tym chlebem. Trzeẽi YO tym 
ehlebi, CIzwarty / Okolo tego chleba feft Cialo 
moic. zm | 

Wdrugim Zborze zas ingcjey / Ten chleb ieſt ism 

mo ae. y wido⸗ 


y widomym wyõwiadezeniemCiqla mego / ktoꝛe ieſt tyle 
ko w niebie. dd > | 
YO crsccimsdó indcjey/ ` Przez ten chleb podaie wam 
Ciało moie. Jeßcze inaczey / Przy tym chlebie 
podaie wam Cidto moie. Jeßcze inaczey / Chleb 
- feft Cidlem/ d wino Rrwia Banka. Ko 
Drudzy zas inaczey / Vierze ie iedzẽ ie / na Panã ſpomi⸗ 
nayè ie. i 

layouts ſie tezy ei / co Pacters tylko nad chlebem moz 
wis / a bor odpowieda Amen / y to mata za pos 
öwigcanie. | : £421 
Sa y takowi có Panftich flow iuf nie wfpomindie/ ale 
tylto cjyraia ó. Dávolá opifinie wieczerzey / y to chca. 
mieć za poświacanie» | | 
Po tych wßyſtkich tat nieuftówicjitych y niezgodnych 
Rabinach / nalepiey mym soániem y naprawdziwiey 
concluduie chlebicius Miniſter in lib: ktoremu dat tytul 
Victoria ucritatis & ruina Papatus Saxonici i ta kze in afertioa 
nibus de controuerfia facre ſinaxis Heidelbergæ, gd ie tak mowi: 
Chocia ſłutecʒnie niemozemy wypijäc ani wypowie⸗ 

_ dzieć co to ieſt wiecjerza/ Lengt po niektorey cześci 

możemy powiedzieć co nie ieſt. 

Ale ießcze liepiey po tycb wßyſtkich zamykala y conclu⸗ 
duia zgodnie Karholicy / Przy wieczerzey Nowowier⸗ 
nikow y Bdpłana niemaß / y poswiacania niemaß/y 
Ciala Póńfkiego niemaß / y krwie Panſkiey niemaß / y 
wlad zy niemaß / y tafli Bozey niemaß: ale tylko chleb 
proſty od piekarza / a wino od ßynk arza. | j 
€ Czym pilniey die ypominamCzycelnitu milj s dla me 
ti Pariftey profie/obzoć oczy / a weysrsy pilniew to hanie⸗ 
buzi Batańikie rozerwanie / weal wielka niezgode y . 
niewftawicjność tych to nowych Rabinow / d obroć teß 
Fredy oczy na druga ſtrone / y przypathrz fie Katoliekiey 
| ſtatecjno⸗ 


ſtatecznobei / ktors od pultord tyoͤlaca Tar zaͤchowali / 
náyostie to v ölebiç/ jeoͤli woliß przy godnych albo przy 
mezgodnych Doktorach przeſt was. Sie dm fee lat mts 
igia / iako Polka naßa wiarę cbrseectanfto przyiala / v ta 
dnie; inßa nauka / ij po Raplañſkim poóvoreceniu sſtawa 
fie chleb y wind prawdziwym gier Panſkim / y prawa 
dziwa rwie Pańjką/ rar 13 nie chleb wiecey / ani wino 
wiecęy/ ale ſpecies tylko albo oſoby chleba y wina zoſtawa⸗ 
ia. Tez dzis wiare kosciol Ratolicki trʒyma y trzymaẽ 
bedzie na wicks: też wiare Katoliccy Doktorowie veio y 
trziymaia. Jeds na wſchod ſtonca / iedz na zachod / iedz 
ná poludnie / ie ds na pulnocy / v Katolikow inakßey wia⸗ 
ry o ciele y o krwi Pauſkiey nie naydʒieß i gdyz v tych tu» 
lakow / albo dryacznikow / iako Czech mowy przez oiedm⸗ 
dies iat tylko lat iako Luter naſtal / (to y kilka dʒiesiat 
wiarek reba dotykaß / (drudzy ich ſnadz Dote ácie zebrali 
9 wyrozumieniu tylko cych czterech (Iowet/ To (eft Cia⸗ 
lo mote: a co; o inß ych art yk ulach / vole cale bledow fives 
go czaſu ogladaß. 
d Date zgoda tam Bog / göste niezgoda tam Boga nie 
maß: gözle Boga nie maß / y Chryſtuſa nie maß: goste 
Chryſtuſa nie maß / y kiala iego nie maß. © cof tedy ei 
miserni ludzie (per trzymaig / do czego fie Cifita/ co vo ſwey 
wiecjerzy biora / chleb proſty od piekarza / wino proſte od 
ßynkarza / (nie do ſye raz powiedzieć co zawße trzeba wie⸗ 
dzieć ) bes żadnego dußnego pojyttu y pociechy: iak oz to 
na ich (prawach y poſtepkach bobrse znać, 
«FP Zadrzeliście/ wiem pewnie / Polacy mili / na toros 
zerwanie / krore fie temi czaſy pociclo w Roronie otras 
DÉI y w ſprawach Wzecypojpo: gdy ſobie drudzy pocjes 
li ſeymowaẽ / oſobno conuenticula czynic bunt y ſtroie / 
az dy ſkladaẽ / poſty obierac / conſtytueye piſac / Broleros 
fric dekrera znafać / frooio fim: Jedenby che ial Eros 
re lewſkiey 


lewſkiey wladzey viaẽ / drudzy Areybiſtupiey / trsett Sea 
natorſkiey / civoartí Hetmanſkiey: Jeden to chwali / dru⸗ 
gi gani: ieden to prziymuie / drugi nie prziymuie. Bros 
la maiac / inßego Putdia: Rade maiac / ßpernie io obma⸗ 
wiaia: Pra wo maiac / nowe wymyslaia . Aza kazdy mia 
loſnik oyczyzny miley na takie rozerwanie weyrzawßy / nie 
ſodziel / że rychlo zginiemy 2 ¶ Tak rozumieyẽ ie / je kose iol 
wßyſtek Kat olicki ieſt kroleſtwem Pana Chryſtuſowym. 
W tym to kroleſtwie ma ſwoie Senatory / Kaplany: ma 
ſwoy Statut / Biblia ówieta: ma ſwoie ſkaꝛby / õwiat os e it 
ma [wore Seymy / Concilia. Cos rozumieß / 1429 c ierp liz 
wym ok iem na tak owych Miniſtrow y Rabinow P. Bog 
patrsy/ álbo 3 iakim żalem tego Anielſkie chory y inße nie⸗ 
bieſkie zaſtepy vzywa ig / gdy ro kroleſtwo Chryftufowe/ 
tego Statuty / iego ſkarby / iego Senat ei to Howowier⸗ 
nicy znaßa ia / mießaia / odmienia ia / wyrzucaia / vra gaia? 
gdy pok oy wßyſtek y porzadek w nir wykracaio? Alec 
wierzmi gotowa a frogs kan Pan nad nimi zaraz potas . 
zal: zal fie Bose ze fie vo tym nie czuig. A co moze bydz 
ſroßegoꝛ? Chryſta Pana dbawiciela y Stworzyẽ iela ſwe⸗ 
go ſtracili. Prʒed tym Odßczepienſtwem w Eosciele go 
zawße obecnego widzieli / Bogu ofiarowali / iemu modły 
cjynicli/ ciała iego pożywali/ From pijali / w domach 
ſwych widali / dobrodzieyſthwa oonoóiti ` możemy rzecz / 
Ociy wocjy 3 Bogiem ſwym mawiali. A potym ßkara⸗ 
dn ym rezerwaniu Luter Chryſtuſa przy fobie chee mieẽ / 
ale krotło: (bo tylko od zebow do piwnika) Calwin / da 
le daleko: (bo go przywiezuie do prawice Bozey.) Vbi⸗ 
q wit arze zuim cbco nazbyt lekko y towársyfto: (bow faa 
306) rzeczy ſtworzoney chen teść Cristo tego.) Sa tei jacys 
Rurmiſtrʒowie / albo Rurnicy / albo Canaliſte / ktorzy tie ` 
ſtẽami iakiemis (o£ piję 3 Ciala Paſtiego plynacy. 
d “oli. na Luterſka ee 5 Chryftufem 
)o od VENTED fie do 


fie do domu nie wrodiß: Jeśli ni Calwinſla / Cbryftu(d 
nie 00816306: esli na Brencyaiſka / tatiego Chryftujć 
y w pul boru naydzieß. Jeśli do RurniEovo/ ſoku (dËrca 
gos nie Chryſtuſa pojyieff Po cof tedy maß do nich cho⸗ 
O5t€ ? dla czego zinmi przejtawać/ co iedno flowy Pang ` 
Chryſtuſa obiecuia /a sa Chryſtuſa wegle daia ? Tu dra 
da / Czyt elniku mily / tu fats: sec nazwiſkiem Ctáld Pins 
fliege oczy zamydla ia / y pod ta wiecha chleb ſwoy y wins 
ſwoie wyßynkiro gig. or 
«p Dla tegoby mold rada / tobie mowie Nowowierni⸗ 
Eu / abys tat im wiecjerzóm zgoła dal pokoy/a bo A dtolis | 
<tiey communiey / to ieſt do prawdʒiwego Cidid Chryſtu⸗ 
ſowego / fie worocit. A icólió ieficje Bogu dla twegs vs 
poru tego nie zaſtuzyt / ale fie woliß po Aacerfkich wiar⸗ 
Tach cholebac: raczey fie 3 communia zatrzymay / d zadney 
stola wieczerʒey mie viyrway/ aß fie €t to twoi Miniſtro⸗ 
wie y Predantowie na icone wiarke y mniemanie wßy ſcy 
znioſa y 390034: 4 tym czaſem Panu Bogu fie pilno pos 
rucʒay / aby cle oõwicc il. Vʒnali to drudzy y vznawais / 
Pcorsy tak czynia / ze ledwie ſerce do Pana Boga wznie⸗ 
éicfi/ 5 cala chec ia vznania prawdy öwietey / zee P. Bog eo 
Ieren zaraʒ odpowie: Ecce adfum: d nie info wleczerza y cóż 
munia prawdʒiwa pokaze / iedno Ratolicka / w ktorey ca⸗ 
tego P. Chryſtuſa bierzemy z eialem / 3 boſtwem yz Sutor 
tak iako śledzi md prawicy Boga Qr ycá wßechmogacego. 
Obaͤcz fie tedy dla Boga Lloweriermé wy niż ömre saya” 
dzie. Maß vo oyciysnic przytładow niemdlonato ich wie⸗ 
le na ömtercelmey pościeli Chryſtuſa obecnego z ral Ada 
rtóńjkich pragneli / d s iakim też żalem zeßli / gdy tego Me 
doßli. O bacz ſie dla Boga / a pamietay / ze po Śmierci aa 
bedzie nie pokuty albo zalu / ale kazniy ſrogiego bolu: tt vs 
rego aby vßedi: do owezarnie fie P. Chryſtuſowey 
przytul / y tam ctala iego prawdziwego y Erwin 
Pojyway: bo go inozie nemaß. 


j 


F. Auguf: Serm: 393. 
A Totolwiet ieft/ y iétitolsviet Af / Chrze⸗ 


$ciónia nie ieſt / ktory nie ieſt wtośćiele Ch⸗ 


ryſtuſowym. Abowiem ten ſam ieſt / przez Eto 
ry Pan ofióce rad prziymuie: ten (am ieſt / kto⸗ 
ty (ie za bladz ace z v jnośćia przyczynia, Prze⸗ 
tos też o ofierze bárántá Pan roſkaʒzat mowiac 
YO iconym Gomm bedziecie go poływóć ꝛ á nie 
wyniesiecie nic na dwor z mieſa tego, Abo⸗ 
wien Yo iednym domo baͤraͤnka poiywála: iż w 
iednym Fosciele powßechnym prawdziwa ofiás 
ra oofupiciclá ofidrowdna bywa. 3 ktorego 

mieſa Bog co wynośić na dwor ʒakdzuie / 

$3 Swietego DAWÁÉ pſom nie kale. 


se 


